
Quarna Sopra > Alpe Camasca > 
Passo Ranghetto > Quarna Sotto
Lunghezza / Distance / Distanz: 20 km 
Durata / Duration / Dauer: 6 ore / hours  / Stunden
Difficoltà / Difficulty degree / Schwierigkeitsgrad: media / medium / mittlere

Partendo da Quarna Sopra dirigersi all’Alpe Barca e all’Alpe Ruschini. Seguire 
le indicazioni del Percorso “T20” fino all’Alpe Camasca. Alla Bocchetta della 
Val di Foglia prendere il sentiero che conduce al Passo Ranghetto. Da lì se-
guire le indicazioni del Sentiero “T22” verso l’Alpe Scanfurno. Proseguire per 
l’Alpe Scopello fino a raggiungere Quarna Sotto e il settecentesco Oratorio 
del Saliente. Accanto si trovano il Parco Fausto Coppi e il Mulino delle Batine. 
Salendo si raggiunge rapidamente il Museo Etnografico e dello Strumento a 
Fiato. Da lì raggiungere Quarna Sopra sulla strada asfaltata. Un percorso al-
ternativo collega l’Oratorio del Saliente all’Alpe Ruschini passando da Cregno.

From Quarna Sopra direct to the Barca and Ruschini Alps. Follow signs rela-
ting to Path “T20” as far as the Camasca Alp. Next to the “Bocchetta” of the 
Foglia Valley take the way to the Ranghetto Pass. From there follow signs 
concerning the Path “T22” to the Scanfurno Alp. Walk further to the Scopello 
Alp reaching Quarna Sotto and the Saliente Oratory (‘700). Nearby there are 
the Fausto Coppi’s Park and the Batine’s Mill. Walk up and arrive quickly in 
the Ethnographic Museum of Wind Instruments. Then come back to Quarna 
Sopra on the asphalted road. Another route connects the Saliente Oratory to 
the Ruschini Alp through Cregno village.

Von Quarna Sopra wenden Sie sich auf die Barca und Ruschini Almen. Fol-
gen Sie die entsprechenden Zeichen der Strecke “T20” Richtung Camasca 
Alm und, neben dem “Bocchetta” des Foglia Tals, nehmen den Weg auf den 
Ranghetto Pass. Davon folgen Sie die bezüglichen Zeichen der Strecke “T22” 
auf die Scanfurno Alm. Weiter auf die Scopello Alm. Dann reichen Sie Quarna 
Sotto sowie das Saliente Oratorium (‘700). In der Nähe gibt es den Park von 
Fausto Coppi und die Mühle der Batine. Gehen Sie nach oben und kommen 
schnell im Ethnografischen Museum der Blasinstrumente an. Schließlich der 
Asphaltstraße entlang zurück nach Quarna Sopra. Eine andere Route verbin-
det das Saliente Oratorium und die Ruschini Alm durch das Cregno Dorf.

Pella > Artò > Arola > Pella
Lunghezza / Distance / Distanz: 11 km
Durata / Duration / Dauer: 3 ore / hours  / Stunden
Difficoltà / Difficulty degree / Schwierigkeitsgrad: media / medium / mittlere

Da Pella salire ad Artò passando da Alzo e Centonara e ammirando gli scorci 
sul lago. Proseguire lungo la “Via del Sorto” in mezzo a faggeti e castagne-
ti (praticabile a piedi e in mountain bike), attraversare un ponte in legno e 
arrivare in località Barchetta, dove è il ponte romano. Continuare a destra 
lungo le molte cappelle (XVIII sec.) per arrivare ad Arola. Costeggiando il fiume 
Pellino tra verdi boschi di castagni, il sentiero fa rientro a Pella. Da Barchetta 
possibilità di salire lungo la “Strada di S. Carlo”, antica via dei pellegrini che 
unisce i Sacri Monti di Orta e Varallo Sesia, verso la Colma e poi giù a Civiasco 
(Vercelli).

From Pella walk up to Artò passing through Alzo and Centonara and admiring 
the lake views. Follow the “Via del Sorto” path surrounded by bench and che-
stnut woods (practicable on foot and by mountain bike), cross a wooden brid-
ge and arrive in Barchetta, where a Roman bridge was built. Turn right along a 
route bordered by several chapels (XVIIIth cent.) direction Arola. Coasting the 
stream called Pellino among green chestnut woods, the path leads you back 
to Pella. From Barchetta possibility of continuing along the “S. Carlo’s Road”, 
old way once used by pilgrims visiting the Holy Mounts in Orta and Varallo Se-
sia, which crosses the Colma Pass and runs down through Civiasco (Vercelli).

Von Pella gehen Sie nach Alzo und Centonara, dann nach Artò oben. Auf dem 
Weg bewundern Sie schöne Seeblicke. Folgen Sie die von Buchen- und Ka-
stanienwäldern eingeschlossene “Via del Sorto” Strecke (zu Fuß oder mit 
Mountainbike zurücklegbar), queren die Holzbrücke über und kommen in 
Barchetta an, wo eine römische Brücke gebaut wurde. Gehen Sie nach rechts 
Richtung Arola auf einer von vielen Kapellen (XVIII. Jh.) eingesäumten Strecke. 
Sie führt am Bach Pellino unter grünen Kastanienbäumen entlang und wieder 
in Pella endet. Möglichkeit von Barchetta entlang der alten “Strada di S. Car-
lo” Pilgerstraße, die die Heiligen Berge in Orta und Varallo Sesia durch dem 
Colma Pass und Civiasco (Vercelli) verbindet.

Pella > Arola > Monte Vesso > Cesara 
> Colma > Grassona > Egro > Pella
Lunghezza / Distance / Distanz: 23 km
Durata / Duration / Dauer: 6,5 ore / hours  / Stunden
Difficoltà / Difficulty degree / Schwierigkeitsgrad: difficile / difficult / schwierig

Da Pella si sale verso Arola lungo il Sentiero T34. Si prosegue su asfalto sul-
la strada che porta verso la Val Sesia: dopo aver superato il punto panoramico 
dell’Oratorio dell’Annunziata si svolta a destra risalendo in direzione del Monte 
Novesso. Arrivati alla strada asfaltata che porta all’Alpe Sacchi si svolta a destra 
e, in prossimità dell’inizio dello sterrato, di nuovo a destra in discesa fino a un 
enorme faggio accanto a un crocevia. Prendere il primo sentiero che scende a 
destra e proseguire fino alla sorgente d’acqua. Raggiungere l’Alpe Aulogno e poi 
Cesara. Proseguire verso le frazioni di Colma, Grassona ed Egro ridiscendendo poi 
sulla mulattiera che conduce a Pella.

From Pella go up to Arola following the T34 Path. Walk on the asphalted road to 
the Sesia Valley: after going past the panoramic point by the Annunziata Oratory 
turn right up to Novesso Mount. Once arrived on the asphalted road direction the 
Sacchi Alp, turn right and right again next to the beginning of the dirt road, then 
down to an enormous beech near a cross roads. Take the first down-hill path to 
the right and walk as far as the water source. Reach the Aulogno Alp before, then 
Cesara. You can continue walking to the villages Colma, Grassona and Egro before 
coming back to Pella along the mule track.

Von Pella nach Arola folgen Sie die T34 Strecke nach oben. Gehen Sie der As-
phaltstraße entlang ins Sesia-Tal weiter: Nach dem Panoramapunkt des Annun-
ziata Oratoriums wenden Sie nach rechts auf den Novesso Berg. Einmal auf der 
Asphaltstraße Richtung Sacchi Alm angekommen, biegen Sie nach rechts und 
noch rechts neben dem Anfang der Schotterstraße ab, um dann nach unten bis zur 
großen Buche neben einer Kreuzung zu gehen. Nehmen Sie die erste Strecke nach 
rechts unten und gehen bis zur Wasserquelle weiter. Reichen Sie die Aulogno Alm 
und dann Cesara. Sie können in die Dörfer Colma, Grassona und Egro. Schließlich 
kommen Sie nach Pella dem Saumpfad entlang zurück.

Omegna > Nonio > Quarna Sotto > 
Quarna Sopra > Omegna
Lunghezza / Distance / Distanz: 11,5 km
Durata / Duration / Dauer: 4 ore / hours  / Stunden
Difficoltà / Difficulty degree / Schwierigkeitsgrad: media / medium / mittlere

Dalla Parrocchiale di Cireggio prendere Via Varallo e proseguire fino al ponte, svol-
tando a destra in Via Ponte Bria. A Ponte Bria il sentiero a sinistra va ai laghetti di 
Nonio. Qui svoltare a destra, seguire la condotta dell’acqua fino alla centrale idro-
elettrica e poi la sterrata che sale al laghetto sportivo di Quarna Sotto. Proseguire 
su asfalto fino all’incrocio e tenere la sinistra. Continuare fino al mulino. Da lì salire 
al museo e dirigersi a Quarna Sopra. Dal municipio andare al Belvedere svoltan-
do prima a destra, poi a sinistra. All’incrocio a sinistra deviazione per il Monte 
Castellaccio. Dal Belvedere prendere la mulattiera per la Chiesa del Fontegno e 
raggiungere Cireggio.

From the Parish Church in Cireggio take Via Varallo road and walk on to the bridge, 
turning right to Via Ponte Bria road. In Ponte Bria the path on the left leads to Nonio 
small lakes. Here turn right, follow the water pipe as far as a hydroelectric power 
station, then the dirt road up to the sport lake in Quarna Sotto. Walk on along the 
asphalted road to the cross roads and keep left. Continue to the mill. From there 
walk up to the museum and follow signs to Quarna Sopra. From the town hall 
reach the Belvedere area first turning right, then left. By the cross roads on the left 
deviation to Castellaccio Mount. From Belvedere take the mule track to Fontegno 
Church, then come back to Cireggio.

Von der Pfarrkirche in Cireggio biegen Sie in die Via Varallo Straße ein und rechts 
gehen entlang der Via Ponte Bria Straße bis zur Brücke. In Ponte Bria führt die 
Strecke links in die Nonio Seen. Dort wenden Sie nach rechts, folgen die Leitung 
zur Wasser-elektrischen Zentral, dann die Schotterstraße zum Sportsee in Quarna 
Sotto. Gehen Sie auf der Asphaltstraße bis zur Kreuzung fort und halten die Linke 
bis zur Mühle. Ins Museum oben, dann richten Sie nach Quarna Sopra. Vom Ra-
thaus biegen Sie nach rechts und links in die Belvedere Zone ab. Bei der Kreuzung 
links Abweichung auf den Castellaccio Berg. Von der Belvedere nehmen Sie den 
Saumpfad Richtung Fontegno Kirche und kommen nach Cireggio zurück.

Nonio > Alpe Sacchi > Cesara > Nonio
Lunghezza / Distance / Distanz: 16 km
Durata / Duration / Dauer: 6 ore / hours  / Stunden
Difficoltà / Difficulty degree / Schwierigkeitsgrad: difficile / difficult / schwierig

Dai laghetti di Nonio seguire la strada sterrata nel bosco fino all’Alpe Trapuscera. 
Risalire la sterrata (non usare il ponticello in legno pericolante) sino all’incrocio 
e continuare per un ampio faggeto. A sinistra un faggio dalla particolare forma a 
ombrello. Raggiunta l’Alpe Sacchi, dove inizia la strada asfaltata svoltare a sinistra 
verso il punto panoramico. Un ripido sentiero scende fino a un enorme faggio 
presso un crocevia. Prendere il primo sentiero discendente a destra e proseguire 
fino alla sorgente d’acqua. Raggiungere l’Alpe Aulogno, una cappella votiva e poi 
Via Alpi a Cesara. Dalla Chiesa di S. Clemente un sentiero porta a Nonio. Risalire 
Via Laghetti e ritornare al punto base.

From Nonio small lakes follow the dirt road in the wood to the Trapuscera Alp. 
Walk up along the dirt road (dangerous: do not use the small wooden bridge) as 
far as the cross roads and continue through a wide beech wood. On the left there 
is a particular umbrella-shaped beech. Once on the Sacchi Alp, turn left to the 
panoramic point where the asphalted road begins. A steep path goes down to an 
enormous beech tree standing next to a cross roads. Take the first way down to 
the right and walk on as far as the water source. Reach the Aulogno Alp, a votive 
chapel and then Via Alpi road in Cesara. From S. Clemente’s Church a path con-
ducts to Nonio. Walk up along Via Laghetti road and come back to the start.

Von den kleinen Seen in Nonio folgen Sie die Wald-Schotterstraße auf die Trapu-
scera Alm. Gehen Sie der Schotterstraße (gefährlich: Die kleine Holzbrücke nicht 
benutzen) bis zur Kreuzung hinauf. Weiter durch den großen Buchenwald. Links 
gibt es eine besondere Regenschirm-förmige Buche. Auf der Sacchi Alm wenden 
Sie nach links zum Panoramapunkt, wo die Asphaltstraße fängt an. Eine steile 
Strecke geht zu einer großen Buche unten, neben der Kreuzung. Biegen Sie in 
die erste Strecke rechts unten ein, dann weiter zur Wasserquelle. Reichen Sie 
die Aulogno Alm, eine votive Kapelle und die Via Alpi Straße in Cesara. Von der S. 
Clemente Kirche führt eine Strecke nach Nonio. Gehen Sie nach oben entlang Via 
Laghetti Straße, um beim Start zurückzukommen.

San Maurizio d’Opaglio > Pogno > 
Prerro > San Maurizio d’Opaglio
Lunghezza / Distance / Distanz: 11,5 km
Durata / Duration / Dauer: 2,5 ore / hours  / Stunden
Difficoltà / Difficulty degree / Schwierigkeitsgrad: media / medium / mittlere

Da San Maurizio d’Opaglio si raggiunge la frazione di Torlaqua e si prosegue in di-
rezione di Pogno superando la chiesa parrocchiale e raggiungendo Piazza Alpini. Si 
imbocca Via Castello proseguendo prima su asfalto e successivamente su sterrato 
nel bosco. Si risale fino a raggiungere l’abitato di Prerro in Via Madonna del Sasso: 
si svolta a destra in prossimità della Chiesa di S. Bernardo. Si prosegue su sentiero 
in discesa ritornando presso Pogno. Da qui, seguendo la strada fatta all’andata, si 
ritorna al punto di partenza a San Maurizio d’Opaglio.
Variante per i bikers più esperti: a Pogno è disponibile un bike park con 6,5 km di 
discese. (Info: MTB I Gufi - Mob. +39 335 8290711 - www.mtbigufi.it).

From San Maurizio d’Opaglio reach Torlaqua village and walk further to Pogno 
going past the parish church and reaching the Piazza Alpini square. Take Via Ca-
stello road and walk along an asphalted road first and a dirt one in the wood after. 
Walk along Via Madonna del Sasso road up to Prerro, then turn right next to S. 
Bernardo’s Church. Go on along the down-hill path coming back to Pogno. From 
there you can reach the walk starting point in San Maurizio d’Opaglio following the 
same road used for leaving.
Variant for expert bikers: a bike park with 6,5 km long downhill paths is available 
in Pogno (Info: MTB I Gufi - Mob. +39 335 8290711 - www.mtbigufi.it).

Von San Maurizio d’Opaglio reichen Sie das Dorf Torlaqua und gehen nach Pogno wei-
ter: Holen Sie die Pfarrkirche über und reichen den Alpini Platz. Biegen Sie in die Via 
Castello Straße entlang einer Asphaltstraße zuerst und einer Waldschotterstraße dann 
ein. Gehen Sie ins Dorf Prerro der Via Madonna del Sasso Straße hinauf und wen-
den nach rechts neben der S. Bernardo Kirche. Gehen Sie entlang der Abstiegstrecke 
weiter und kommen nach Pogno zurück. Davon werden Sie beim Startpunkt in San 
Maurizio d’Opaglio entlang der auf dem Hinweg schon benutzten Straße ankommen.
Veränderte Strecke für experte Bikers: Ein Bike-Park mit 6,5 Km langen Abstiegen ist 
in Pogno anwesend (Info: MTB I Gufi - Mob. +39 335 8290711 - www.mtbigufi.it).

San Maurizio d’Opaglio > Madonna del 
Sasso > Pella > San Maurizio d’Opaglio
Lunghezza / Distance / Distanz: 11,1 km
Durata / Duration / Dauer: 4 ore / hours  / Stunden
Difficoltà / Difficulty degree / Schwierigkeitsgrad: media / medium / mittlere

Dal Museo del Rubinetto raggiungere Briallo. Dopo la Cappella di S. Barbara segui-
re per “Sentiero Scalpellini”. Alla rete verde tenere la destra e superare i ruderi fino 
a un masso a destra. Svoltare a sinistra e salire su mulattiera al Santuario della 
Madonna del Sasso. Proseguire per il Museo dello Scalpellino a Boleto. Seguire la 
S.P. 49 per Artò. Alla Chiesa di S. Bernardino scendere a Centonara. Una sterrata 
scende a Ventraggia. Attraversata la Provinciale scendere a Pella per Via Petrarca. 
Alla chiesa svoltare a destra, raggiungere la Chiesa di S. Filiberto e Lagna. Dopo il 
depuratore svoltare a sinistra sul ponte. Dalla chiesa prendere Via Dolomiti e, oltre 
il ponte, salire a San Maurizio.

From the Tap Museum reach Briallo. After S. Barbara’s Chapel follow signs to 
“Sentiero Scalpellini” path. Next to a green net keep your right and go past the 
ruins as far as a rock on the right. Turn left. A mule track leads you to Madonna del 
Sasso Sanctuary. Walk further to the Stone Cutter’s Museum in Boleto. Follow the 
S.P. 49 road to Artò. By S. Bernardino’s Church walk down to Centonara. A dirt road 
conducts to Ventraggia. Once crossed the provincial street go down to Pella on Via 
Petrarca road. Nearby the church turn right, reach S. Filiberto’s Church and Lagna. 
After the depurator turn left on a bridge. From the church take Via Dolomiti road, 
cross the bridge and walk back up to San Maurizio.

Vom Wasserhahnmuseum Briallo reichen. Nach der S. Barbara Kapelle die Zeichen 
“Sentiero Scalpellini” folgen. Neben dem grünen Zaun sich rechts halten und die 
Ruinen zum Felsblock rechts überholen. Nach links in die Madonna del Sasso Kir-
che auf dem Saumpfad wenden. In Boleto das Steinmetzmuseum reichen. Die S.P. 
49 nach Artò folgen. Neben der S. Bernardino Kirche nach Centonara unten gehen. 
Schotterstraße nach Ventraggia. Die Provinzstraße kreuzen. Auf Via Petrarca nach 
Pella unten gehen. Bei der Kirche nach rechts Richtung S. Filiberto Kirche und La-
gna abbiegen. Nach der Kläranlage eine Brücke links überqueren. Von der Kirche 
Via Dolomiti nehmen und die Brücke überqueren. Zurück nach San Maurizio oben.

Lido di Buccione > Pella > Ronco > 
Oira > Brolo > Omegna
Lunghezza / Distance / Distanz: 15,5 km
Durata / Duration / Dauer: 4 ore / hours  / Stunden
Difficoltà / Difficulty degree / Schwierigkeitsgrad: facile / easy / einfach

Dal Lido di Buccione si prosegue sulla sterrata che costeggia il lago fino a San 
Maurizio d’Opaglio. Superata la frazione Pascolo si raggiunge l’abitato di Lagna. Si 
prosegue in direzione di Pella superando la Chiesa di S. Filiberto e successivamen-
te si continua su asfalto fino a Ronco Inferiore. Si risale la mulattiera che conduce 
a Ronco Superiore proseguendo nel bosco fino a Oira. Da qui si risale verso Brolo 
e, continuando su asfalto, si arriva presso il Monte Zuoli.
Dal Lido di Buccione a Ronco Inferiore possibilità di percorrenza del sentiero in 
mountain bike.

From Buccione Lido Beach walk along the dirt road bordering the lake to San 
Maurizio d’Opaglio. Go past the village Pascolo and reach Lagna. After S. Filiberto’s 
Church go further towards Pella, then continue on asphalt to Ronco Inferiore. Go 
up by a mule track to Ronco Superiore and further in the wood to Oira. From there 
walk up to Brolo and arrive on Zuoli Mount along the asphalted road.
Possibility of mountain biking along the same path from Buccione Lido to Ronco 
Inferiore.

Vom Lido-Strand von Buccione laufen Sie entlang der Schotterstraße am Seeufer 
nach San Maurizio d’Opaglio. Holen Sie das Dorf Pascolo über und reichen Lagna. 
Nach der S. Filiberto Kirche gehen Sie nach Pella, dann auf Asphalt nach Ronco In-
feriore weiter. Folgen Sie einen Saumpfad nach Ronco Superiore oben und queren 
einen Wald nach Oira durch. Davon gehen Sie nach Brolo oben und kommen auf 
dem Zuoli Berg entlang der Asphaltstraße an.
Das Mountainbike-Fahren ist auch möglich von Lido von Buccione nach Ronco 
Inferiore.

AROLA
Comune di Arola
Via Omegna 25 28899 Arola (VB)
Tel. +39 0323 821128 - Fax +39 0323 821900
arola@reteunitaria.piemonte.it - www.comune.arola.vb.it
Da vedere / Attractions / Sehenswürdigkeiten
- Parrocchiale di S. Bartolomeo / S. Bartolomeo’s Parish Church / S. Bartolomeo Pfarrkirche (‘600)
- Parrocchiale di S. Antonio Abate / S. Antonio Abate’s Parish Church / S. Antonio Abate Pfarrkirche
- Oratorio dell’Annunziata / Annunziata Oratory / Annunziata Oratorium
- Oratorio di S. Giovanni Battista / S. Giovanni Battista’s Oratory / S. Giovanni Battista 
Oratorium - Pianezza
Punti panoramici / Views / Aussichten
- Piazzale della Chiesa della Madonna Assunta / Square of Madonna Assunta Church / 
Platz der Madonna Assunta Kirche
- Croce del Pizzanigone (1100 m) / Cross on Pizzanigone Mount (1100 m) / Kreuz auf 
dem Pizzanigone Berg (1100 M)
Strutture ricettive / Accomodation / Unterkünfte
** Albergo Delle Alpi - Tel. +39 0323 821116 - www.albergodellealpi.it
Locali di ristoro / Restaurants / Restaurants
Circolo di Arola
Ristorante Delle Alpi - Tel. +39 0323 821116 - www.albergodellealpi.it
Ristorante La Zucca - Tel. +39 0323 821114

CESARA
Comune di Cesara
Piazza G. Marconi 6 28891 Cesara (VB)
Tel. +39 0323 827115 - Fax +39 0323 827069 
municipio@comune.cesara.vb.it - www.comune.cesara.vb.it 
Da vedere / Attractions / Sehenswürdigkeiten
Parrocchiale di S. Clemente / S. Clemente’s Parish Church / S. Clemente Pfarrkirche
Punti panoramici / Views / Aussichten
Zona Belvedere / Belvedere area / Belvedere Zone - Egro
Locali di ristoro / Restaurants / Restaurants
Circolo Operaio Egrese - Egro
Circolo Operaio G. Lancellotti - Tel. + 39 0323 827096
Circolo S. Pietro La Capannina - Grassona - Tel. +39 0323 827056

MADONNA DEL SASSO
Comune di Madonna del Sasso
Piazza I° Maggio 28894 Madonna del Sasso (VB)
Tel. +39 0322 981177 - Fax +39 0322 981900
municipio@comune.madonnadelsasso.vb.it - www.comune.madonnadelsasso.vb.it
Da vedere / Attractions / Sehenswürdigkeiten
- Santuario della Madonna del Sasso / Madonna del Sasso Sanctuary  / Madonna del 
Sasso Wallfahrtskirche (1748)
- Antica Macina / Old Millstone / Alter Mühlstein -  Centonara 
- Museo dello Scalpellino / Stone Cutter’s Museum / Steinmetzmuseum -  Boleto (Info: 
Ecomuseo Lago d’Orta e Mottarone - www.lagodorta.net)
Punti panoramici / Views / Aussichten
Santuario della Madonna del Sasso / Madonna del Sasso Sanctuary / Madonna del 
Sasso Wallfahrtskirche
Strutture ricettive / Accomodation / Unterkünfte
Agriturismo Barchetto - Alpe Barchetto - Mob. +39 347 9475771 - www.barchetto.com
Azienda Agricola Chiara - Centonara - Tel. +39 0322 981603 - www.agriturismochiara.it 
*** Albergo Panoramico - Boleto - Tel. +39 0322 981312 - www.hotelpanoramico.it
*** B&B Carolus - Artò - Tel. +39 0322 981256 - www.carolus.it 
** B&B Albatros - Artò - Mob. +39 333 8188073 - www.albatros-lago-dorta.com
Locali di ristoro / Restaurants / Restaurants
Agriturismo Barchetto - Alpe Barchetto - Mob. +39 347 9475771 - www.barchetto.com
Azienda Agricola Chiara - Centonara - Tel. +39 0322 981603 - www.agriturismochiara.it 
Circolo ARCI - Boleto - Tel. +39 0322 981110 
Circolo ARCI R. Perolio - Piana dei Monti - Tel. +39 0163 49138
Ristorante Panoramico - Boleto - Tel. +39 0322 981312 - www.hotelpanoramico.it

NONIO
Comune di Nonio
Piazza Chiesa 1 28891 Nonio (VB) 
Tel. +39 0323 889001 - Fax +39 0323 889330
segreteria.nonio@reteunitaria.piemonte.it - www.comune.nonio.vb.it
Da vedere / Attractions / Sehenswürdigkeiten
Parrocchiale di S. Biagio / S. Biagio’s Parish Church / S. Biagio Pfarrkirche (‘300)
Punti panoramici / Views / Aussichten
- Piazza della Chiesa / Church square / Kirchplatz -  Brolo
- Ponte “dell’Aeroplano” / “Airplane” Bridge / “Flugzeugbrücke” -  Oira 
Strutture ricettive / Accomodation / Unterkünfte
Affittacamere La Cascinetta - Oira - Mob. +39 349 8073704 - marzia_co@hotmail.it
** B&B Happy House - Tel. +39 0323 889970
** B&B L’Acchiappasogni - Tel. +39 0323 889068 - www.acchiappasognibb.it
** B&B La Torre di Nonio - Mob. +39 348 5498040 - www.latorredinonio.com
Locali di ristoro / Restaurants / Restaurants
Circolo Operaio Oberdan - Brolo - Tel. +39 0323 344003
Hostaria Da Là Pizzeria Circolo Operaio ANCER - Tel. +39 0323 889043
Ristorante Il Satiro Ubriaco - Mob. +39 340 8747925
Ristorante Griglieria La Tavernella - Oira - Tel. +39 0323 889622

OMEGNA
Comune di Omegna
Piazza XXIV Aprile 18 28887 Omegna (VB)
Tel. +39 0323 868411 - Fax +39 0323 643569
comune@comune.omegna.vb.it - www.comune.omegna.vb.it
IAT Omegna Ufficio Turistico / Tourist Office / Tourismusbüro
Piazza XXIV Aprile 17 28887 Omegna (VB)
Tel./Fax +39 0323 61930 - info@proloco.omegna.vb.it -  www.proloco.omegna.vb.it
Da vedere / Attractions / Sehenswürdigkeiten
- Incisioni rupestri / Rock carving / Felsige Einschnitte - Monte Zuoli
- “Giardini della Torta in Cielo”  - Monte Zuoli (Info: Parco della Fantasia Gianni Rodari   
www.rodariparcofantasia.it)
- Chiesa della Madonna  Assunta (XVI sec.) / Madonna Assunta Church (XVIth cent.) / 
Madonna Assunta Kirche (XVI. Jh.) - Cireggio
Punti panoramici / Views / Aussichten
Monte Zuoli / Zuoli Mount / Zuoli Berg
Strutture ricettive / Accomodation / Unterkünfte
*** Albergo Croce Bianca - Tel. +39 0323 866106 - www.albergocrocebianca.com 
*** Albergo Pomodoro - Tel. +39 0323 62217 - www.albergopomodoro.com  
*** B&B Cà di Pom - Agrano - Tel. +39 0323 81108 - www.cadipom.it
*** B&B Il Glicine - Mob. +39 347 1408129 - www.bbilglicine.com
*** B&B Vaemenia - Bagnella - Tel. +39 0323 863695 - www.bb-piemonte.it
** B&B Casa Carola - Mob. +39 335 8125629 - gabboricca@libero.it
** B&B Chez Margot - Agrano - Tel. +39 0323 81163 - www.chezmargot.it
** B&B La Casa sul Lago - Borca - Mob. +39 346 3943833 - verbania74@libero.it
B&B Casa Rosa - Agrano - Tel. +39 0323 810038 - www.casa-rosa.net
Locali di ristoro / Restaurants / Restaurants
La Bottega del Centrale - Tel. +39 0323 887103
Osteria Speranza - Tel. +39 0323 61952
Ristorante Pizzeria Cavalieri - Tel. +39 0323 63989  
Ristorante Croce Bianca - Tel. +39 0323 866106 - www.albergocrocebianca.com
Ristorante Il Glicine - Tel. +39 0323 81287    
Ristorante La Conchiglia - Tel. +39 0323 643359 
Ristorante La Vecchia Napoli - Crusinallo - Tel. +39 0323 887174

Ristorante La Vera Napoli - Tel. +39 0323 62427  
Ristorante Pizzeria Lanterna Blu - Bagnella - Tel. +39 0323 863704    
Ristorante Pizzeria Pomodoro - Tel. +39 0323 62217 - www.albergopomodoro.com         
Ristorante Ponte Bria - Tel. +39 0323 863732
Ristorante Pizzeria Tramonti - Crusinallo - Tel. +39 0323 63254
Ristorante Vittoria - Tel. +39 0323 642974 - www.albergoristorantevittoria.com      
Trattoria Monte Rosa - Tel. +39 0323 883125    
Trattoria Toscana - Tel. +39 0323 61398       

PELLA
Comune di Pella
Via Giuseppe Verdi 1 28010 Pella (NO)
Tel. +39 0322 918004 - Fax +39 0322 918005
municipio@comune.pella.no.it - www.comune.pella.no.it 
Da vedere / Attractions / Sehenswürdigkeiten
- Torre medievale / Medieval tower / Mittelalterlicher Turm
- Chiesa di S. Filiberto (X sec.) / S. Filiberto’s Church (Xth cent.) / S. Filiberto Kirche (X. Jh.)
Punti panoramici / Views / Aussichten
Lungolago e Piazzetta / Road along the lake and town square / Seepromenade 
und Stadtplatz
Strutture ricettive / Accomodation / Unterkünfte
Casa Cusiana e Casa di Merope - Alzo - Tel. +39 335 8393438 - casacusiana@alice.it
Casa Gora dei Mulini
Casa Wanda
B&B La Corte di Alzo - Alzo - Tel. +39 0322 969666 - ale@lacortedialzo.it
** Campeggio Castellania del Lago d’Orta - Tel. +39 0322 969298 - paolacamping@teletu.it
Casa per Ferie Maria Ausiliatrice - Tel. +39 0322 969125 - pella.ipi@libero.it
Locali di ristoro / Restaurants / Restaurants
Circolo Operaio Pellese - Tel. +39 0322 969198
Pizzeria La Piazzetta - Tel. +39 0322 969869
Ristorante Pizzeria Come Una Volta - Alzo - Tel. +39 0322 969438
Ristorante Imbarcadero - Tel. +39 0322 918003

POGNO
Comune di Pogno
Via Garibaldi 8 28076 Pogno (NO)
Tel. +39 0322 996007 - Fax +39 0322 97425 
municipio@comune.pogno.no.it - www.comune.pogno.no.it 
Da vedere / Attractions / Sehenswürdigkeiten
- Parrocchiale dei SS. Pietro e Paolo (XIII sec.) / SS. Pietro and Paolo’s Parish 
Church (XIIIth cent.) / SS. Pietro und Paolo Pfarrkirche (XIII. Jh.) 
- Chiesa di S. Bernardo (XVI sec.) / S. Bernardo’s Church (XVIth cent.) / Kirche von 
S. Bernardo (XVI. Jh.) - Prerro
MTB I Gufi - Mob. +39 335 8290711 - www.mtbigufi.it.
Punti panoramici / Views / Aussichten
Parrocchiale dei SS. Pietro e Paolo / SS. Pietro and Paolo’s Parish Church / SS. 
Pietro und Paolo Pfarrkirche
Locali di ristoro / Restaurants / Restaurants
Circolo ENAL Dopolavoro P. Ponti
Circolo ENDAS Amici di Berzonno - Berzonno
Circolo Lavoratori - Prerro - Tel. +39 0322 97466

QUARNA SOTTO
Comune di Quarna Sotto
Piazza Municipio 2 28896 Quarna Sotto (VB) 
Tel. +39 0323 826117 - Fax +39 0323 826393
quarna.sotto@ruparpiemonte.it - www.comune.quarnasotto.vb.it 
Da vedere / Attractions / Sehenswürdigkeiten
- Parrocchiale di S. Nicolao / S. Nicolao’s Parish Church / S. Nicolao Pfarrkirche 
(1550) (Info: Tel. +39 0323 826141)
- Oratorio del Saliente / Saliente Oratory / Saliente Oratorium (1789)
(Info: Mob +39 339 8336194)
- Antico Mulino delle Batine / Batine’s Ancient Mill / Alte Mühle der Batine (Info: 
Mob. +39 338 5622191)
- Parco Fausto Coppi / Fausto Coppi’s Park / Park von Fausto Coppi
(Info: Mob. +39 338 5622191)
- Museo di Storia Quarnese / Museum of Quarna History / Museum der Geschichte 
von Quarna (Info: www.museoquarna.it)
Punti panoramici / Views / Aussichten
Alpe Camasca / Camasca Alp / Camasca Alm (1240 m)
Strutture ricettive / Accomodation / Unterkünfte
** Albergo Locanda Posta - Mob. +39 338 6682094 - alemanzetti@gmail.com
*** B&B Guglielmina - Mob. +39 338 5977208 - bbguglielmina@gmail.com
Casa per Ferie/Ostello - www.comune.quarnasotto.vb.it
Locali di ristoro / Restaurants / Restaurants
Circolo ARCI - Tel. +39 0323 826296
Ristorante Locanda Posta - Mob. +39 338 6682094 - alemanzetti@gmail.com

QUARNA SOPRA
Comune di Quarna Sopra
Piazza XXIV Maggio 5 28898 Quarna Sopra (VB)
Tel. +39 0323 826115 - Fax +39 0323 826391
quarna.sopra@ruparpiemonte.it - www.comune.quarnasopra.vb.it
Da vedere / Attractions / Sehenswürdigkeiten
- Parrocchiale di S. Stefano  / S. Stefano’s Parish Church / S. Stefano Pfarrkirche (‘500)
- Santuario del Fontegno / Fontegno Sanctuary / Fontegno Wallfahrtskirche (1830)
Punti panoramici / Views / Aussichten
- Belvedere (area picnic / picnic area / Picknick-Zone)
- Santuario del Fontegno / Fontegno Sanctuary  / Fontegno Wallfahrtskirche
- Castellaccio / Castle ruins / Schlossruinen
Locali di ristoro / Restaurants / Restaurants
Ristorante La Tana del Tasso - Centro Sportivo di Campello - Mob. +39 335 6707095

S. MAURIZIO D’OPAGLIO
Comune di S. Maurizio d’Opaglio
Piazza I Maggio 4 28017 S. Maurizio d’Opaglio (NO)
Tel. +39 0322 967222 - Fax +39 0322 967247
municipio@comune.sanmauriziodopaglio.no.it - www.comune.sanmauriziodopaglio.no.it 
Da vedere / Attractions / Sehenswürdigkeiten
- Parrocchiale di S. Maurizio (XV sec.) / S. Maurizio’s Parish Church (XVth cent.) / 
S. Maurizio Pfarrkirche (XV. Jh.)
- Museo del Rubinetto / Tap Museum / Wasserhahnmuseum (Info: Ecomuseo Lago 
d’Orta e Mottarone - www.museodelrubinetto.it)
Punti panoramici / Views / Aussichten
Lagna
Strutture ricettive / Accomodation / Unterkünfte
Affittacamere Osteria di S. Giulio - Lagna - Tel. +39 0322 96333
osteriadisangiulio@libero.it
** Albergo Le Betulle - Tel. +39 0322 96222 - www.hotelbetulle.it
*** B&B La Pescia - Pescia - Tel. +39 0322 967236 - www.lapescia.it
** B&B Angolino di Zoe - Mob. +39 335 7329282 - www.angolinodizoe.com
** B&B Il Torchio - Mob. +39 380 3101038 - www.casatorchio.it
** B&B Melizio - Pianelli - Mob. +39 347 1153348 - www.bbmelizio.it
B&B My House - Mob. +39 338 6439715 - info@myhousebb.it
Locali di ristoro / Restaurants / Restaurants
Ristorante Da Venanzio - Tel. +39 0322 96130
Ristorante Pizzeria La Costiera - Tel. +39 0322 950325
Ristorante La Cruna del Lago - Tel. +39 0322 967435 - nuke.lacrunadellago.it
Ristorante La Stangata - Tel. +39 0322 950171
Ristorante Le Betulle - Tel. +39 0322 96222 - www.hotelbetulle.it
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I dati cartografici sono di proprietà della Provincia del 
Verbano Cusio Ossola, progetto “Itineracharta”.
Gli stessi sono finanziati dal Programma d’Iniziativa 
Comunitaria Interreg IIIA Italia-Svizzera 2000-2006.

Scala 1:40.000

Panorami del Lago d’Orta
Paesi e itinerari della sponda 
occidentale, tra natura e cultura

Views of Lake Orta
Towns and routes along the western shore, 
between nature and culture

Aussichten vom Lago d’Orta
Dörfer und Wege am Westufer,
zwischen Natur und Kultur

Carta Turistica / Tourist Map / Touristische Karte

Comune di

CESARA

INTRODUZIONE

Il Lago d’Orta, il più occidentale dei laghi prealpini, con le 
sue rinomate località rivierasche e i pittoreschi villaggi col-
linari è meta ideale per appassionati di storia e arte, fedeli e 
shoppers di qualità, romantici e vacanzieri. Il colpo d’occhio 
tuttavia per chi arriva nel Cusio, come viene definita l’area, 
va all’affascinante connubio tra il blu delle acque lacustri e il 
verde dei boschi circostanti. Natura è infatti la parola chiave 
che contraddistingue la realizzazione della presente guida. In 
particolare, tra il lago e le alture della sua costa occidentale, 
si concentrano sentieri storici o nuovi, dai diversi gradi di im-
pegno, che collegano centri abitati e nuclei rurali sparsi, per-
mettendo una mobilità lenta, contemplativa e tranquilla. Meno 
noti di Orta San Giulio, loro dirimpettaia, i borghi di questo lato 
di lago regalano viste incantevoli, momenti di visita a musei e 
chiese, nonché possibilità di spostarsi in battello ad esempio 
verso l’Isola di San Giulio, Orta e il suo Sacro Monte, Omegna. 
Un’opportunità alternativa di scoperta del territorio naturale 
del Lago d’Orta in trekking, dal valore turistico per i suoi visi-
tatori e conservativo per i suoi abitanti. 

INTRODUCTION

Lake Orta, the most western of the pre-Alpine lakes, with 
famous lakeside centers and picturesque hilly villages is an 
ideal destination for history and art lovers, believers and qual-
ity shoppers, romantic people and holidaymakers. Arriving in 
the Cusio lake’s region, the first glance goes anyway to the 
fascinating union between blue water and surrounding green 
woods. Nature is in fact the key word characterizing the re-
alization of the present work. In particular, the area embraced 
by the lake and the western slopes includes a huge number of 
historical and new paths, by different difficulty degrees, which 
connect towns and let people move slowly, contemplatively 
and peacefully. Less known than Orta San Giulio, which rises 
on the opposite lake shore, the little hamlets along the west-
ern coast offer enchanting views, visit moments in museums 
and churches as well as the possibility of a boat trip to San 
Giulio’s Island, Orta and its Sacred Mount or Omegna. An alter-
native opportunity to discover the nature territory of Lake Orta 
by trekking, which preciously holds an high tourist value for its 
visitors and a conservative one for its residents.

EINFÜHRUNG

Der Lago d’Orta, der westlichste See der Voralpen, mit seinen 
See-Ortschaften und malerischen Hügeldörfern ist ein idealer 
Bestimmungsort für Geschichts- und Kunstliebhaber, Gläubige 
und Qualitätskäufer, Romantiker und Urlauber. Dennoch reißt 
der Seitenblick, als man in die so genannte Cusio Seeregion 
zum ersten Mal ankommt, scharf auf die faszinierende Verei-
nigung zwischen dem blauen Wasser und den grünen Wäldern 
ringsherum um. Natur ist nämlich das Schlüsselwort, das die 
Realisierung dieses Führers kennen gezeichnet. Insbeson-
dere schließt die von dem See und den westlichen Abhän-
gen um gefasste Zone eine Quantität historischer und neuer 
Strecken mit unterschiedlichen Schwierigkeitsgraden ein, die 
viele Städtchen verbindet und eine langsame, betrachtende 
und ruhige Beweglichkeit erlaubt. Nicht so bekannt als Orta 
San Giulio, die am gegenseitlichen Seeufer liegt, schenken 
die kleinen Dörfer der Westküste entlang einige zauberhafte 
Aussichten, Besichtigungsmomente in Museen und Kirchen 
sowie die Möglichkeit einer Kreuzfahrt zur San Giulio Insel, 
nach Orta und auf seinen Heiligen Berg oder Omegna. Eine 
alternative Möglichkeit zur Entdeckung des Naturgebiets vom 
Lago d’Orta mit dem Trekking, die einen hohen touristischen 
Wert für seine Besucher und einen konservativen für seine 
Bewohner enthaltet.
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Distretto Turistico dei Laghi
Corso Italia, 18
28838 - Stresa (VB)
Ph. +39 0323 30416
Fax +39 0323 934335
infoturismo@distrettolaghi.it

Ecomuseo del Lago d’Orta e Mottarone
Via Gaetano Fara, 7/a
28028 - Pettenasco (NO)
Ph. +39 0323 89622
Fax +39 0323 888621
ecomuseo@lagodorta.net
www.lagodorta.net

Scopriamo Girolago - I Sentieri del Lago d’Orta
girolago.blogspot.it

N

www.distrettolaghi.it

www.girolago.it

Seguici su:

Archivio fotografico:
Guido Cavallini; Cinefotoclub Lo Specchio del Lago; Comuni di Arola, Cesara, 
Madonna del Sasso, Nonio, Omegna, Pogno, Quarna Sopra e Quarna Sotto; 
Giancarlo Parazzoli; Oreste Pastore; Fabio Valeggia.

Informazioni su sentieri e località fornite da:
Ecomuseo del Lago d’Orta e Mottarone; Comuni coinvolti nel presente lavoro.  

Si ringrazia Fabio Valeggia, esperto conoscitore della sentieristica del Lago 
d’Orta, per il supporto fornito nella realizzazione del presente lavoro.


